
Great Divide Western Tripod

The BOG™ Great Divide Western Tripod is engineered to be the perfect western
hunting tripod. Its high-strength carbon fiber legs are stable and accurate for any
shooting position from sitting to standing. The fluid head is compatible with Arca
Swiss attachments. The center post adjustment provides micro-elevations
adjustment, allowing quick changes in intense situations. Its retractable steel feet
give ultimate traction in rugged terrain.

Attributes

Name: BOG Great Divide Western Tripod
Manufacturer: BOG
Product no.: EU1000038
Mfr. No.: 1100483
Color: Black
Style: Bipod
Delivery weight: 1.28kg
Shipping height: 686mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 661120418450
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Sicherheitshinweise für den BOG Great Divide
Western Tripod

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BOG™ Great Divide Western Tripod! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen bei der westlichen Jagd Stabilität und Flexibilität zu bieten. Um eine sichere und effiziente Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Stativ nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Stativ außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass Sie in einer sicheren Umgebung arbeiten, insbesondere bei der Verwendung in
unwegsamem Gelände.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Stativ nur auf stabilen und ebenen Flächen, um ein Umkippen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Beine des Stativs vollständig ausgefahren und verriegelt sind, bevor Sie es
benutzen.
Vermeiden Sie es, das Stativ mit übermäßiger Kraft zu belasten, insbesondere in extremer Höhe oder bei
ungünstigen Wetterbedingungen.
Achten Sie darauf, dass der Fluidkopf sicher mit Ihrem Zubehör verbunden ist, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.
Stellen Sie sicher, dass die einziehbaren Stahlfüße ordnungsgemäß eingesetzt sind, um maximalen Halt zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Aufbau des Stativs:

Entfalten Sie die Beine des Stativs und stellen Sie sicher, dass sie vollständig ausgefahren sind.
Verriegeln Sie jedes Bein, um Stabilität zu gewährleisten.

Anpassung der Höhe:

Verwenden Sie die zentrale Postverstellung, um die Höhe des Stativs an Ihre Schießposition
anzupassen.
Nehmen Sie bei Bedarf MikroHöhenanpassungen vor, um die optimale Schussposition zu finden.

Befestigung des Zubehörs:

Verwenden Sie die Arca SwissAnschlüsse, um Ihr Zielgerät sicher am Fluidkopf zu befestigen.
Überprüfen Sie die Verbindung, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Nutzung des Stativs:

Positionieren Sie sich sicher hinter dem Stativ, während Sie schießen.
Achten Sie darauf, dass Sie das Stativ nicht überlasten und es stets stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Stativ gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Stativs umweltgerecht recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsfragen oder Produktanfragen wenden Sie sich bitte an
den angegebenen Kontaktpunkt in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der verantwortungsvolle Umgang mit dem BOG™ Great Divide Western
Tripod in Ihrer Verantwortung liegen. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben, und viel
Erfolg bei Ihrer nächsten Jagd!



BOG Great Divide Western Tripod Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the BOG™ Great Divide Western Tripod. This tripod is designed for stability and accuracy in
various shooting positions. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully. It
contains important information about general safety guidelines, specific precautions, installation instructions, and
disposal methods.

General Safety Guidelines
Always inspect the tripod before use to ensure it is in good working condition.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.
Ensure the tripod is set up on stable ground to prevent tipping.
Keep the tripod away from children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to your local authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Stability: Always ensure the legs are fully extended and locked before use. Check that the retractable steel
feet are properly deployed for maximum traction.
Shooting Position: Adjust the tripod to suit your shooting position (sitting or standing) to maintain comfort and
stability.
Fluid Head: When using the fluid head, ensure that it is securely attached to the tripod and compatible with
your equipment.
MicroElevations Adjustment: Use the center post adjustment carefully to avoid sudden movements that
could lead to loss of balance.
Weather Conditions: Avoid using the tripod in extreme weather conditions that could affect stability, such as
high winds or heavy rain.

Instructions for Installation and Usage
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Setting Up the Tripod:

Remove the tripod from its carrying case.
Fully extend the legs and ensure they are locked in place.
Adjust the height according to your preference for sitting or standing positions.

Attaching Equipment:

Ensure that the fluid head is securely attached to the tripod.
Attach your camera or other equipment using compatible Arca Swiss attachments.
Doublecheck that all connections are secure before use.

Adjusting the Center Post:

To make microelevations adjustments, loosen the center post lock.
Adjust the height as needed and relock the post securely.

Using the Tripod:

Position yourself comfortably behind your equipment.
Use the fluid head to pan or tilt your equipment smoothly.
Always be aware of your surroundings and ensure the tripod remains stable during use.

Packing Up:

After use, carefully detach your equipment from the tripod.
Collapse the legs and ensure they are locked in place for safe transport.
Store the tripod in its carrying case to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of the tripod responsibly at a designated waste disposal facility.
If the tripod is damaged beyond repair, follow local regulations for disposal of carbon fiber materials.
Do not dispose of the tripod in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please refer to the contact information provided by the manufacturer or your local
retailer. Always ensure you have the latest updates regarding safety recalls or product information.

Thank you for prioritizing safety while using your BOG™ Great Divide Western Tripod. Enjoy your outdoor
experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Trípode BOG
Great Divide Western

Introducción
El trípode BOG™ Great Divide Western está diseñado para ser el trípode de caza occidental perfecto. Este manual
proporciona pautas de seguridad importantes y recomendaciones para garantizar un uso seguro y efectivo de su
trípode. Por favor, lea atentamente este documento antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el trípode esté ensamblado correctamente antes de su uso.
Inspecciona el trípode regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el trípode solo para su propósito previsto: caza y observación.
Mantén el trípode alejado de fuentes de calor y humedad excesiva.
Guarda el trípode en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Estabilidad: Asegúrate de que las patas del trípode estén completamente extendidas y bloqueadas antes de
usarlo.
Superficie: Coloca el trípode en una superficie nivelada y firme para evitar caídas.
Carga máxima: No excedas el peso máximo recomendado que el trípode puede soportar.
Condiciones climáticas: Evita el uso del trípode en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su estabilidad.
Uso de accesorios: Solo utiliza accesorios compatibles con la cabeza fluida del trípode.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desembalaje:

Retira el trípode de su embalaje con cuidado.
Verifica que todas las piezas estén presentes y en buen estado.

Montaje:

Despliega las patas de fibra de carbono y asegúrate de que estén bloqueadas en su lugar.
Ajusta el poste central según sea necesario para alcanzar la altura deseada.

Uso:

Coloca tu equipo (rifle, cámara, etc.) en la cabeza fluida.
Asegúrate de que el equipo esté bien asegurado antes de proceder.
Ajusta la cabeza fluida para obtener el ángulo de tiro deseado.

Ajustes Adicionales:

Utiliza el ajuste de microelevación del poste central para realizar cambios rápidos en situaciones
intensas.
Asegúrate de que las patas de acero retráctiles estén completamente extendidas para mayor tracción.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el trípode, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si el trípode está dañado, considera reciclar los materiales de fibra de carbono y acero en centros de reciclaje
apropiados.

Información de Contacto para Más Soporte



Para consultas sobre seguridad y uso, busca un punto de contacto en la Unión Europea donde puedas obtener
asistencia. Recuerda que la seguridad es prioridad, así que no dudes en buscar ayuda si es necesario.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de una experiencia de caza segura y efectiva con tu trípode
BOG Great Divide Western. Mantente siempre informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que tu
seguridad es lo más importante.
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Guide de sécurité pour le trépied BOG Great Divide
Western

Introduction
Merci d'avoir choisi le trépied BOG™ Great Divide Western. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le trépied.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le trépied est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du trépied pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le trépied sans surveillance dans des zones à forte circulation.
Gardez le trépied hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne modifiez pas le trépied de manière non autorisée.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le trépied sur des surfaces stables et solides.
Ne surchargez pas le trépied audelà de sa capacité maximale.
Assurezvous que toutes les jambes du trépied sont complètement déployées et verrouillées avant utilisation.
Évitez d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa stabilité.
Ne placez pas le trépied près de bords ou de pentes où il pourrait tomber.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Déploiement des jambes :

Dépliez chaque jambe du trépied en s'assurant qu'elles sont complètement étendues.
Vérifiez que chaque jambe est verrouillée en place avant de procéder.

Ajustement de la hauteur :

Utilisez le mécanisme de réglage du poteau central pour ajuster la hauteur selon vos besoins.
Effectuez des microajustements pour des changements rapides en fonction de votre position de tir.

Montage de l'équipement :

Fixez votre appareil photo ou votre lunette de tir à la tête fluide.
Assurezvous que l'équipement est solidement fixé et vérifiez le verrouillage.

Utilisation :

Tenezvous fermement lorsque vous utilisez le trépied.
Évitez de toucher ou de déplacer le trépied pendant que vous tirez.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le trépied atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant la mise au rebut des équipements en fibre de carbone et en
acier.
Ne jetez pas le trépied dans des décharges non autorisées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre trépied BOG™ Great Divide Western, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre trépied BOG Great Divide Western en toute
confiance. Veuillez rester vigilant et toujours prioriser votre sécurité et celle des autres lors de son utilisation.
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Istruzioni di Sicurezza per il BOG Great Divide
Western Tripod

Introduzione
Grazie per aver scelto il BOG™ Great Divide Western Tripod. Questo treppiede è progettato per garantire stabilità e
precisione durante le attività di caccia. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla il treppiede per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche avverse (es. vento forte, pioggia intensa).
Mantieni il treppiede lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Non utilizzare il treppiede per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il treppiede fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che le gambe del treppiede siano completamente estese e bloccate prima dell'uso.
Assicurati che la testa fluida sia correttamente fissata e compatibile con il tuo attacco.
Quando utilizzi il treppiede, posizionalo su una superficie stabile e piana per evitare ribaltamenti.
Durante l'uso, mantieni sempre una mano sul treppiede per stabilità.
Non sovraccaricare il treppiede oltre il limite di peso raccomandato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Treppiede:

Rimuovi il treppiede dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Estendi le gambe del treppiede fino alla lunghezza desiderata e assicurati che siano bloccate in
posizione.
Fissa la testa fluida al treppiede seguendo le istruzioni specifiche del produttore.

Uso del Treppiede:

Posiziona il treppiede su una superficie piana e stabile.
Regola l'altezza del palo centrale per ottenere la posizione di tiro desiderata.
Utilizza i piedi retrattili per migliorare la trazione su terreni accidentati.
Assicurati che l'attrezzatura sia ben fissata alla testa fluida prima di iniziare a mirare.

Manutenzione:

Pulisci il treppiede dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente le viti e i meccanismi di bloccaggio per assicurarti che siano in buone
condizioni.
Conserva il treppiede in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il treppiede nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per attrezzature sportive.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o assistenza riguardo al tuo BOG™ Great Divide Western Tripod, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
d'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il tuo BOG™ Great Divide Western Tripod in modo sicuro
ed efficace. Ricorda di rimanere sempre vigile e responsabile durante l'uso. Buona caccia!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Statywu BOG™ Great
Divide Western

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu BOG™ Great Divide Western. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie, że korzystanie z produktu będzie bezpieczne i komfortowe. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami oraz przestrzeganie wszystkich wskazówek.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem statywu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj statywu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny statywu przed każdym użyciem.
Nie używaj statywu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Zachowaj ostrożność podczas transportu statywu, aby uniknąć uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że statyw jest ustawiony na stabilnym i równym podłożu.
Sprawdź, czy nogi statywu są prawidłowo zablokowane przed rozpoczęciem strzelania.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia statywu.
Nie pozostawiaj statywu bez nadzoru, gdy jest używany z bronią.
Dzieci powinny być zawsze pod nadzorem dorosłych podczas korzystania z produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie statywu

Ostrożnie wyjmij statyw z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.

Ustawienie statywu

Rozłóż nogi statywu na żądanej szerokości.
Upewnij się, że nogi są zablokowane w odpowiednich pozycjach.
Dostosuj wysokość statywu, korzystając z centralnej regulacji słupa.

Montaż broni

Użyj głowicy płynnej do zamontowania broni.
Upewnij się, że mocowanie jest prawidłowo zainstalowane i zablokowane.

Użycie statywu

Ustaw statyw na stabilnym podłożu.
Przed oddaniem strzału sprawdź, czy statyw jest stabilny.
W razie potrzeby dokonaj mikroregulacji wysokości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Statyw BOG™ Great Divide Western należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj statywu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów kompozytowych i włókna węglowego.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty
odpowiednim władzom.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych polowań!



BOG Great Divide Western Tripod Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BOG™ Great Divide Western Tripod tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää jalustaa turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät metsästykseen ja ampumiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä jalustaa vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Varmista, että jalustat ovat täysin auki ja lukittu ennen käyttöä.
Älä ylitä jalustan maksimikorkeutta tai painorajaa.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty jalustaan ennen laukaisua.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta jalusta tasaiselle pinnalle ja avaa jalat.
Varmista, että jalat ovat täysin auki ja lukittu.
Säädä keskiputkea haluttuun korkeuteen mikrokorkeuden säätömekanismin avulla.
Kiinnitä ase Arca Swiss liitännällä varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Testaa jalustan vakaus ennen ampumista varmistaaksesi, että se on turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot ja ohjeet. Varmista, että olet tietoinen mahdollisista tuotteen takaisinvedoista ja turvallisuustiedotteista EU:n
Safety Gate järjestelmän kautta.

Kiitos, että valitsit BOG™ Great Divide Western Tripod tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti metsästyksestä!
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Säkerhetsinstruktioner för BOG™ Great Divide
Western Tripod

Introduktion
Tack för att du valt BOG™ Great Divide Western Tripod. Denna tripod är designad för att ge stabilitet och precision
under västerländsk jakt. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera tripoden för skador innan varje användning. Använd inte en skadad tripod.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att alla justeringar är ordentligt säkrade innan du använder tripoden.
Använd tripoden på stabila och jämna ytor för att minska risken för olyckor.
Undvik att luta dig för mycket framåt eller bakåt när du använder tripoden för att förhindra att den välter.
Var försiktig med att justera centerstolpen under användning; gör det långsamt och stadigt.
Använd tripoden endast för avsett ändamål, det vill säga som ett skjutstöd för jakt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av tripoden:

Ta bort tripoden från förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Fäll ut benen på tripoden och justera dem till önskad höjd.
Kontrollera att benens låsmekanismer är ordentligt låsta innan du fortsätter.

Justering av centerstolpen:

Lossa justeringsskruven på centerstolpen.
Justera höjden på centerstolpen till önskad nivå.
Återställ justeringsskruven för att säkra positionen.

Användning av det flytande huvudet:

Montera din optik eller kamera på det flytande huvudet med Arca Swissfästet.
Justera huvudet så att det är i rätt position för ditt skott.
Se till att huvudet är ordentligt låst innan du börjar använda tripoden.

Säkerhet under användning:

Håll alltid ett fast grepp om din utrustning.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du använder tripoden.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du ska återvinna eller kassera kolfiber och
metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik jaktupplevelse med din
BOG™ Great Divide Western Tripod.
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Návod k bezpečnému používání stativu BOG Great
Divide Western

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili stativ BOG Great Divide Western. Tento stativ je navržen tak, aby poskytoval stabilitu
a přesnost při lovu a střelbě. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím stativu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny v tomto manuálu.
Zkontrolujte, zda je stativ v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození.
Používejte stativ pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Dbejte na bezpečnostní opatření, zejména pokud používáte stativ v drsném terénu nebo ve výškách.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte stabilitu a pevnost nohou stativu.
Při nastavení výšky středového sloupku buďte opatrní a ujistěte se, že je zajištěn.
Používejte stativ na rovném a stabilním povrchu, abyste předešli převrhnutí.
Nikdy nepoužívejte stativ, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při manipulaci se stativem dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění, například od ostrých hran nebo pohyblivých
částí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava stativu

Rozložte nohy stativu a ujistěte se, že jsou správně zajištěny.
Nastavte výšku středového sloupku podle potřeby a zkontrolujte, zda je zajištěn.

Použití stativu

Umístěte zbraň nebo optiku na fluidní hlavu stativu.
Ujistěte se, že je vše pevně zajištěno a stabilní před začátkem střelby.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a že je stativ v bezpečné poloze.

Údržba stativu

Po každém použití zkontrolujte stativ a vyčistěte ho od nečistot a prachu.
Uložte stativ na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je stativ poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, kontaktujte nás prostřednictvím uvedeného
kontaktního místa v EU. Naše zákaznická podpora je připravena vám pomoci.

Děkujeme, že jste si vybrali stativ BOG Great Divide Western. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


